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บทคัดย่อ 

 
บทความนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อน าเสนอผลการศึกษาเรื่องอัตลักษณ์และสัญลักษณ์ของผ้าไหมพื้นเมืองของ

กลุ่มเขมรถิ่นไทยในภาคตะวันออกเฉียงเหนือของไทย การวิจัยนี้เป็นการวิจัยเชิงคุณภาพ โดยใช้วิธีการศึกษา
เอกสาร ภาคสนาม การสัมภาษณ์ และการสังเกตแบบมีส่วนร่วม ผลการศึกษาพบว่า ผ้าไหมพื้นเมืองกลุ่มเขมรถิ่น
ไทยสามารถแบ่งกลุ่มได้เป็น 2 กลุ่มใหญ่คือ กลุ่มผ้าไหมทอลายแบบดั้งเดิม (ผ้าอัตลักษณ์) และกลุ่มผ้าไหมทอลาย
แบบประยุกต์ อัตลักษณ์ของผ้าไหมทอลายแบบดั้งเดิมมีรูปแบบกรรมวิธีการทอและคงลวดลายที่สืบทอดมาจาก
บรรพบุรุษไว้อย่างเคร่งครัด มีจ านวน   ชนิด ได้แก่ )) ผ้าโลล 2) ผ้ากะนีว (ผ้าหางกะรอก) )) ผ้าอออมปรม          
4) ผ้าอออนลูญซีม 5) ผ้าละเบิก 6) ผ้าสมอ 7) ผ้าโฉนดเลอก (ผ้าทอ  ยกดอก) 8) ผ้าสาคู และ  ) ผ้าปะโบร์ ส่วน 
อัตลักษณ์ของผ้าไหมทอลายแบบประยุกตม์ีโครงสรา้งลายหลัก ได้แก่ลายทาง ลายตาราง ลายร่างแห ลายขอ (ลาย
รูปตัว S) ลายโคม (รูปทรงสี่เหลี่ยมข้าวหลามตัด) ลายประดิษฐ์ตามจินตนาการของช่างทอผ้า และลายผสมที่ผสม
ลวดลายต่างๆ ลวดลายที่ปรากฏบนผืนผ้าทั้งผ้าไหมแบบดั้งเดิมและผ้าไหมแบบประยุกต์ล้วนเป็นสัญลักษณ์ที่สื่อ
ความหมายเกี่ยวกับธรรมชาติ ความอุดมสมบูรณ์ ความสุข ความสวยงาม วิถีทางประเพณี ความคิด ความเช่ือ 
มุมมองเกี่ยวกับสิริมงคล ความเจริญ อ านาจ ความน่าเกรงขาม และความปลอดภัย 

 
ค าส าคัญ: อัตลักษณ์, สัญลักษณ์, ผ้าไหมพื้นเมืองเขมรถิ่นไทย 
 
 

 

 

 

 

                                                           
* บทความนี้น าเสนอข้อมูลบางส่วนจากงานวิจยัเร่ืองผ้าทอพื้นเมืองของกลุ่มเขมรถิ่นไทย: มิติทางสังคมวัฒนธรรมและการสื่อ
ความหมายของลายผ้าและลายเครื่องมือทอผ้า 
 รองศาสตราจารย์ ดร., อาจารย์ประจ าสาขาวิชาภาษาไทยและภาษาตะวันออก คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยศรนีครินทรวิโรฒ 
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Abstract 
 

 The objective of this article is to present the results of a research study on the identity 
and the symbolism of the silk weaving clothes of the ethnic Khmer in the northeast of Thailand. 
To obtain the research data, this qualitative research studied the related documents and field-
work studies.  The interviews as well as the participant observation were also employed.   
 The results found that the silk weaving clothes of the ethnic Khmer in Thailand can be 
divided into two groups which are; traditional pattern of silk weaving clothes and applied pattern 
of silk weaving clothes. The main identity of the traditional pattern of silk weaving clothes is that 
the original weaving process and patterns need to be strictly preserved, and it has been passed 
down from the weavers’ ancestors to their descendants. There are nine types of the traditional 
pattern of silk weaving clothes as following; 1) Hol (Water flow), 2) Kaniew (Tangled thread),          
3) Amprom (Dotted pattern), 4) Anluunsiem (Siam pattern), 5) Labuek (Perforated cloth), 6) Samau 
(Terminalia bellirica), 7) Chanod leak (Silk mantles), 8) Sakuu (Double pattern) and 9) Pabro 
(Bottom fabric of silk skirt).  The key identity of the applied pattern of silk weaving clothes mainly 
have seven patterns which are; 1) Stripe pattern, 2) Grid pattern, 3) Net pattern, 4) Hook pattern 
or S-shaped pattern, 5) Diamond pattern, 6) Mixed-pattern (mixed of many several patterns) and 
7) Artificial patterns depending on the weavers’ imaginations. The patterns on both types of the 
silk weaving clothes are symbolic that represent nature and fertility, happiness and beauty. They 
also reflect the way of life, beliefs and perspectives, and also the concept of auspicious, 
prosperity, power and safety.  
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บทน า   
ชาวเขมรถิ่นไทย หมายถึง ประชากรกลุ่มชาติพันธุ์เขมรกลุ่มหนึ่งที่อยู่ในดินแดนประเทศไทยปัจจุบัน ใน

ดินแดนเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ภาคพื้นทวีป คาบสมุทรอินโดจีน หรือดินแดนแหลมทอง บรรพบุรุษของกลุ่มเขมร
ถิ่นไทยอยู่อาศัยในดินแดนดังกล่าวมาตั้งแต่ยุคอดีตในสมัยที่ยังไม่มีการแบ่งแยกพรมแดนและแบ่งเขตการปกครอง
เป็นประเทศไทย กัมพูชา ลาว และเวียดนาม ดังเช่นดินแดนและชาติรัฐในปัจจุบัน (บัญญัติ สาลี, 2545, หน้า 
)45-)50) กลุ่มเขมรถิ่นไทยมีภาษาพูดเป็นของตนเอง เรียกว่า ภาษาเขมร จ านวนประชากรกลุ่มเขมรถิ่นไทยจาก
ข้อมูลของโจชัวร์โปรเจก (Joshua Project, 20)8) ระบุว่า มีจ านวนประมาณ ),445,000 คน ประชากรกลุ่มเขมร
ถิ่นไทยจ านวนมากอาศัยอยู่ในพื้นที่จังหวัดบุรีรัมย์ สุรินทร์ ศรีสะเกษ และจ านวนน้อยกว่าอาศัยอยู่ในพื้นที่
บางส่วนของจังหวัดมหาสารคาม ร้อยเออด อุบลราชธานี สระแก้ว ปราจีนบุรี และจันทบุรี  
 

 
ภาพ 1 พื้นที่ของกลุ่มเขมรถิ่นไทยในประเทศไทย 
ที่มา: Joshua Project, 2018 
 

ชาวเขมรถิ่นไทยมีบรรพบุรุษเป็นกลุ่มชาติพันธุ์เขมร พูดภาษาเขมร มีวัฒนธรรมเขมร  บรรพบุรุษของ
ชาวเขมรถิ่นไทยหรือชาวเขมรในอดีตได้เคยอยู่อาศัยและปกครองดินแดนที่เป็นดินแดนสองฝากฝั่งของเทือกเขา
พนมดงรัก ดินแดนรอบทะเลสาบเขมร ดินแดนที่ราบลุ่มแม่น้ าโขงจากภาคตะวันออกเฉียงเหนือของไทย ภาคใต้
ของประเทศลาวยาวลงไปจนสุดปลายแหลมอินโดจีนจนถึงดินแดนปากแม่น้ าโขงที่น้ าไหลลงสู่ทะเลจนีตอนใต้ซึ่งใน
ปัจจุบันเป็นดินแดนภาคใต้ของประเทศเวียดนาม (นิคม มูสิกะคามะ, 2536, หน้า 50-61) ปัจจุบันชาวเขมรถิ่นไทย
ส่วนใหญ่อาศัยอยู่ในดินแดนส่วนล่างของภาคตะวันออกเฉียงเหนือหรืออีสานใต้ของประเทศไทย ชาวเขมรถิ่นไทย
เรียกตนเองว่า “ขแมร์” ตามจังหวัดที่อยู่ เช่น อยู่ที่จังหวัดสุรินทร์ เรียกว่า “ขแมร์สุรินทร์” อยู่ที่บุรีรัมย์ เรียกว่า 
“ขแมร์บุรีรัมย์” อยู่ท่ีศรีสะเกษเรียกว่า “ขแมร์ศรีสะเกษ” และพวกท่ีอาศัยอยู่ในจังหวัดอื่นๆ กอเรียกตามช่ือพ้ืนท่ีที่
อาศัยอยู่ ส่วนค าอื่นที่เรียกแบบภาพรวมของกลุ่มเขมรถิ่นไทยคือ “ขแมร์เลอ” หมายถึง “เขมรบน” “เขมรเหนือ” 
หรือ “เขมรสูง” เป็นการเรียกตามลักษณะพื้นที่ที่อาศัยอยู่ซึ่งเป็นที่ราบสูงตามแนวยกตัวของพื้นดินใกล้กับ
เทือกเขาพนมดงรัก ซึ่งเปน็ส่วนหน่ึงของพื้นที่ที่ราบสูงโคราช และมีค าภาษาเขมรเรียกชาวเขมรในประเทศกัมพูชา
ว่า “ขแมร์” และชาวเขมรในประเทศเวียดนามภาคใต้ว่า “ขแมร์กรอม” แปลว่า “เขมรล่าง” หรือ “เขมรต่ า” 
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เป็นการเรียกตามพื้นท่ีที่พวกขแมร์อาศัยอยู่ซึ่งมีลักษณะพื้นที่เป็นพื้นที่ราบลุ่มทะเลสาบเขมรและพื่นท่ีราบลุ่มตาม
แนวแม่น้ าโขงและปากแม่น้ าโขง (ประกอบ ผลงาม, 2538, หน้า 3-4) 

ค าเรียกกลุ่มชนเขมรในภาษาเขมรว่า “ขแมร์” หรือภาษาไทยเรียกว่า “เขมร” ประกอบ ผลงาม (2538, 
หน้า 6-7) ได้สันนิษฐานว่าน่าจะเป็นค าที่เพี้ยนมาจากค าว่า “กุมาร” ที่แปลว่าทารกเพศชาย อันมีที่มาจากบันทึก
ของชาวจีนท่ีบันทึกว่าอาณาจักรต้นก าเนิดเผ่าพันธุ์ของกลุ่มชนชาวเขมร คืออาณาจักรฟูนัน หรือ ฟูนาน อาณาจักร
นี้มีเจ้าผู้ครองเป็นสตรีมีนามว่า “นางหลิวเย” (Liu-yeh) ได้แต่งงานกับพรหมณ์ชาวอินเดียช่ือ “ลวนเตียน” 
(HunT’ian) ผู้เดินมาจากแดนไกล แต่ต านานคล้ายคลึงกันนี้ในภาษาเขมรระบุว่าฝ่ายชายเป็นพราหมณ์ช่ือว่า 
“โกญฑัญญะ” (Kaundinya) ฝ่ายหญิงเป็นผู้น าแห่งเกาะโคกทลกช่ือว่า “โสมา” (Soma) ทั้งสองสมรสกันและมี
ทายาทคนแรกเป็นเพศชาย ผู้คนทั้งหลายจึงเรียกว่า “กุมาร” (Kumar) แปลว่าทารกเพศชาย และเรียกกันอย่าง
แพร่หลายจนกลายไปเป็นค าเรียกเผ่าพันธุ์ที่เกิดขึ้นใหม่ว่าเผ่าพันธุ์ “Kumar” หรือ “Komar” และกลายเป็น 
“Khmer” ข้อสันนิษฐานอื่น ๆ คือ ค าเรียก “ขแมร์-เขมร” ที่อ้างว่าเพี้ยนมาจากค าว่ากุมาร ชาวกัมพูชาเรียก
ตัวเองตามเสียงภาษาเขมรกลางว่า “คแม” เขียนเป็นภาษาเขมรว่า “แขฺมร” คนเขมรถิ่นไทยออกเสียงว่า “คแมร” 
แบบมีเสียงท้าย “ร” แต่ภาษาเขมรปัจจุบันเสียงท้าย “ร” หายไป และในภาษาไทยเรียก “คแมร” ตามการออก
เสียงของไทย เป็น “เขมร” การเรียกแบบนี้สันนิษฐานว่าน่าจะได้รับอิทธิพลจากภาษาไทยถิ่นเหนือตั้งแต่สมัย   
กรุงสุโขทัย (ประกอบ ผลงาม, 2538, หน้า 6-7) ส่วนข้อสันนิษฐานอื่นพบว่าค าเรียก “เขมร” มาจากต านาน
อาณาจักรเจนละ ที่กล่าวถึงบรรพบุรุษของชาวเจนละคือ “ฤษีกัมพุ” (Kamba, Kambu) และ “นางอัปสรเมรา” 
หรือ “นางเขมรา” (Khemara) ด้วยช่ือของนางอัปสรเมรา หรือ นางเขมรานั้นอาจเป็นที่มาของค าว่า “ขแมร์” 
“เขมร” หรืออาจเป็นการประสมชื่อของฤษีกัมพุชกับนางเมราจนกลายเป็น “ขแมร์” “เขมร” ตามเสียงคือ กัมพุ+
เมรา >กัมพ+เมร >กัม+เมร >ก+เมร >เกมร >เขมร เพื่อสื่อว่ากลุ่มชนนี้เป็นลูกหลานที่สืบสายมาจากฤษีกัมพุช
และนางเขมรา (บุญเรือง คัชมาย์, 2546, หน้า 20)   

ศานติ ภักดีค า (2549, หน้า 103) ยืนยันว่าชาวเขมรตั้งแต่สมัยก่อนเมืองพระนครเรยีกตนเองว่า “เขมร” 
การตรวจสอบข้อมูลจากศิลาจารึกภาษาเขมรโบราณพบว่าหลักฐานเก่าแก่ท่ีสุดที่พบการใช้ค า “เขมร” พบในศิลา
จารึกภาษาเขมรโบราณสมัยก่อนเมืองพระนคร ในศิลาจารึก Ka64 อายุราวพุทธศตวรรษที่ 12 ศิลาจารึกนี้ขุดพบ
ที่บ้านเมลบ (เมลุบ) ต าบลโรกา อ าเภอเปียเรียง จังหวัดไพรแวง อยู่ทางทิศตะวันออกของกรุงพนมเปญ ประมาณ 
50 กิโลเมตร มีข้อความจารึกไว้ในบรรทัดที่ 13 ว่า “…กฺญุม เกฺมร โฆ โต...เทร สิ...” แปลว่า “...ข้ารับใช้ (ที่เป็น) 
ชาวเกมร (เขมร)...” ซึ่งค าว่า “กฺญุม เกฺมร” มีความหมายว่า “กฺญุม” คือ “ข้ารับใช้ (ข้า-ตัวข้า)” ส่วน “เกฺมร” คือ  
“ชาวเกมร (ชาวเขมร)” หลักฐานจากจารึกภาษาเขมรสมัยก่อนเมืองพระนคร ศิลาจารึก Ka64 จึงยืนยันได้ว่าชาว
เขมรเรียกตัวเองว่า “เกฺมร (Kmer)” ซึ่งมีความหมายว่า “เกมร” หรือ “เขมร” มาตั้งแต่พุทธศตวรรษที่ 12 เมื่อ
ภาษาไทยรับค าศัพท์ภาษาเขมรมาใช้ภาษาไทยจึงเขียนว่า “เขมร” ซึ่งตรงกับรูปเขียนในภาษาเขมรโบราณสมัย
พระนคร แต่เนื่องจากภาษาไทยไม่มีเสียงพยัญชนะท้ายหรือเสียงตัวละกด “ร (r)” ภาษาไทยจึงออกเสียงเป็น
ตัวสะกดแม่กน “น (n)”และในหนังสือไทยเก่าๆ พบว่าเขียนตามเสียงอ่านว่า “เขมน”  ค าเรียกชนชาตินี้ว่า     
“แขฺมร” (khmer) จึงเป็นค าที่มีการเปลี่ยนแปลงทางเสียงและรูปเขียนมาจากค าภาษาเขมรโบราณ ส่วนค า
ภาษาไทยท่ีออกเสียงว่า “เขมน” เขียนว่า “เขมร” เป็นค าที่คนไทยใช้มาแต่ดั้งเดิม และคนไทยน่าจะรับค านี้เข้ามา
ใช้เป็นค าในภาษาไทยจากค าศัพท์ภาษาเขมรโบราณสมัยหลังเมืองพระนคร (ศานติ ภักดีค า, 2549, หน้า 105) 

กลุ่มชนชาวเขมรถิ่นไทยส่วนใหญ่นับถือพระพุทธศาสนานิกายเถรวาท เป็นกลุ่มชนท่ีค่อนข้างเคร่งครัดใน
การสืบสานประเพณี พิธีกรรมทางสังคม และวัฒนธรรมของกลุ่มชน เช่น ในช่วงเข้าพรรษามีประเพณีถือศีล 
ท าบุญด้วยการน าอาหารไปถวายพระที่วัด 8 วัน หรือ 15 วัน ในช่วงออกพรรษามีประเพณีสารท ซึ่งเป็นประเพณี
ที่ปฏิบัติตามความเช่ือเรื่องผีบรรพบุรุษ มีพิธีไหว้  บรรพบุรุษ เรียกว่า “แซนโฎนตา” เป็นการท าบุญอุทิศกุศลถึง
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ญาติผู้ล่วงลับในช่วงวันแรม )5 ค่ าเดือน )0 ถึงวันขึ้น ) ค่ า เดือน )0 นอกจากนี้มีพิธีที่สร้างขวัญและก าลังใจ
ให้กับสมาชิกของกลุ่มชนเรียกว่าพิธีมงกอวลจองได หรือพิธีสู่ขวัญ พิธีนี้แทรกอยู่ในงานมงคลต่างๆ เช่น งานมงคล
สมรส งานท าขวัญนาค โกนจุก ยกเสาเอก ขึ้นบ้านใหม่ ฯลฯ (บัญญัติ สาลี, 2545, หน้า )45-)50) ในเวลาที่
เจอบป่วยจะมีการรักษาแบบพื้นบ้านด้วยการจัดพิธีมอมอวด เป็นการเชิญวิญญาณมาเข้าสู่ร่างทรงเพื่อรักษาอาการ
เจอบป่วย และการแต่งกายเพื่อเข้าร่วมเป็นส่วนหนึ่งของประเพณี พิธีกรรมทางสังคม ร่วมกิจกรรม และร่วมงาน 
ต่าง ๆ ทางสังคมนั้นเป็นสิ่งที่ชาวเขมรถิ่นไทยให้ความส าคัญกับการแต่งกายแบบพ้ืนเมืองด้วยผ้าทอของกลุ่มชน  

ผ้าทอพื้นเมืองของกลุ่มเขมรถิ่นไทยเป็นอัตลักษณ์ที่โดดเด่นทางวัฒนธรรมของกลุ่มเขมรถิ่นไทย เป็นภูมิ
ปัญญาของกลุ่มชนท่ีได้รับการสืบทอดกันมานานจากรุ่นสู่รุ่น จากอดีตสู่ปัจจุบัน และมีการฟื้นฟูการผลิตผ้าทออัน
เป็นงานฝีมือของกลุ่มชนที่มีมาแต่โบราณให้เป็นที่รู้จัก ใช้งานได้จริงกับคนในยุคปัจจุบัน ผ้าที่เป็นอัตลักษณ์ของ
กลุ่มได้รับการรื้อฟื้นทอขึ้นมาใหม่ เป็นการผลิตซ้ า เพื่อฟื้นฟู อนุรักษ์ และสืบทอดวัฒนธรรมทางวัตถุของกลุ่มชน
ให้สามารถด ารงอยู่ได้อย่างต่อเนื่องจากอดีตในสังคมปัจจุบัน การทอผ้าไหมมัดหมี่ของกลุ่มเขมรถิ่นไทยมีระบบ    
มีขั้นตอน และกรรมวิธีที่ซับซ้อนตามความมุ่งหมายในการผลิตผ้าชนิดต่าง ๆ ผ้าทอพื้นเมืองของกลุ่มเขมรถิ่นไทย 
มีมากมายหลายชนิด เช่น ผ้าชนูตลืก ผ้าสมอ ผ้าอออนลูญซีม ผ้าสาคู ผ้ากะนีว ผ้าระเบิก ผ้าอออมปรม ผ้าโลล      
ผ้าปะโปร์ ผ้าปูม และผ้ามัดหมี่ลวดลายต่าง ๆ การศึกษาผ้าทอพื้นเมืองของกลุ่มเขมรถิ่นไทยในด้านรูปแบบการทอ 
ลักษณะลวดลายสามารถสืบสาวถึงที่มา ความหมายของผ้าชนิดต่าง ๆ การที่กลุ่มเขมรถิ่นไทยให้ความส าคัญกับ
การผลิตผ้านานาชนิด และผลิตลวดลายต่าง ๆ ที่งดงามออกมาได้อย่างมากมาย นอกจากความสวยงามของผ้าแลว้ 
ชนิดของผ้าและลายผ้าน่าจะเกี่ยวข้องกับการสื่อถึง หรือแสดงถึงระบบความคิด อัตลักษณ์ และสัญลักษณ์บาง
ประการของกลุ่มเขมรถิ่นไทย การมีผ้าหลายชนิดและมีลวดลายหลากหลายแสดงให้เหอนถึงความเป็นมาอัน
ยาวนานของวัฒนธรรมการทอผ้า การใช้ผ้า และการด ารงอยู่ของผ้ากลุ่มเขมรถิ่นไทยที่มีมายาวนานจนกลายเป็น
มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมของกลุ่มชนและชาติไทย ผ้าทอพื้นเมืองนานาชนิด และความหลากของลวดลายคือ
การสื่อถึงระบบความคิดที่มนุษย์แสดงออกในพ้ืนท่ีสาธารณะทีเ่ชื่อมโยงกับความคิดทางสังคมในเรื่องสุนทรียะ การ
สื่อความหมายและการแต่งกายของบุคคลในสังคม (ชนิดา ตั้งถาวรสิริกุล, 254), หน้า 2-5) 
 
วัตถุประสงค์   

เพื่อศึกษาอัตลักษณ์และสัญลักษณ์ของผ้าทอพื้นเมืองกลุ่มเขมรถิ่นไทย 
 
วิธดี าเนินการวิจัย   

งานวิจัยนี้ปฏิบัติการเกอบข้อมูลภาคสนามโดยใช้วิธีสัมภาษณ์ สังเกต และมีส่วนร่วมในการทอผ้า สถานท่ี
ท าการเกอบข้อมูลคือพื้นที่ที่มีการทอผ้าของกลุ่มชนชาวเขมรถิ่นไทยในเขตจังหวัดสุรินทร์ บุรีรัมย์ และศรีสะเกษ 
งานวิจัยได้ก าหนดแผนการด าเนินงานสัมภาษณ์ช่างทอผ้าในพื้นท่ีศึกษา ผู้เกี่ยวข้องกับงานทอผ้า ผู้มีประสบการณ์ 
ผู้มีความรู้เรื่องผ้ากลุ่มเขมรถิ่นไทย ปราชญ์ท้องถิ่น นักวิชาการ ฯลฯ การวิเคราะห์ข้อมูลใช้การวิเคราะห์เนื้อหา 
โดยการน าข้อมูลที่ได้รับจากการสัมภาษณ์ สังเกต และมีส่วนร่วมมาจัดหมวดหมู่ตามเนื้อหาและวัตถุประสงค์ของ
การวิจัย ในกรณีที่ได้รับข้อมูลไม่ครบถ้วนจากการเกอบข้อมูลในครั้งแรกจะมีการตรวจสอบข้อมูลและสัมภาษณ์ซ้ า
ในประเดอนท่ีต้องการ ในส่วนของวิธีด าเนินการวิจัย ก าหนดเป็น 4 ขั้นตอนคือ )) ขั้นรวบรวมข้อมูลด้วยการส ารวจ
เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับการทอผ้าพื้นเมือง ผ้าทอของกลุ่มชาวไทยเช้ือสายเขมรในเขตอีสานใต้ และสื่อ
ความรู้ต่างๆ 2) ขั้นปฏิบัติการเกอบข้อมูลภาคสนามโดยการสังเกตแบบมีส่วนร่วม สัมภาษณ์ช่างทอผ้า ผู้ใช้ผ้า 
ปราชญ์ท้องถิ่น รวมทั้งผู้ที่เกี่ยวข้องและสนับสนุนงานทอผ้า ในพื้นที่ศึกษาคือจังหวั ดสุรินทร์ บุรีรัมย์ และ         
ศรีสะเกษ เช่น พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติจังหวัดสุรินทร์ หมู่บ้านทอผ้าไหมยกทองจันทร์โสมา หมู่บ้านทอผ้าไหม
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บ้านจันรม บ้านสวาย บ้านหนองครก บ้านตาแก้ว จังหวัดสุรินทร์ ศึกษาผ้าเขมรที่ใช้ห่อคัมภีร์โบราณ ณ วัดสระ
ก าแพงใหญ่ จังหวัดศรีสะเกษ หมู่บ้านทอผ้าไหมบ้านปราสาทเยอ บ้านทุ่งไชย จังหวัดศรีสะเกษ หมู่บ้านทอผ้าไหม
บ้านหนองตะขบ บ้านสุขสมบูรณ์ จังหวัดบุรีรัมย์ ฯลฯ )) ขั้นวิเคราะห์ข้อมูล เป็นการรวมรวมข้อมูลที่ได้จาก
ภาคสนาม น าข้อมูลไปวิเคราะห์ จัดหมวดหมู่ข้อมูล สร้างแฟ้มจัดเกอบข้อมูล วิเคราะห์ตามแนวคิดและทฤษฎีที่ได้
ก าหนดไว้ เน้นวิเคราะห์ข้อมูลเกี่ยวกับผ้าของชาวเขมรถิ่นไทยเพื่อท าความเข้าใจกับระบบความคิดที่แฝงอยู่กับผ้า
ของกลุ่มชน และการสร้างสรรค์ลวดลายผ้า การสื่อความหมายจากลวดลายบนผืนผ้า การวิเคราะห์ข้อมูลใช้การ
วิเคราะห์เนื้อหา และวิเคราะห์ตามแนวคิด-ทฤษฎีเกี่ยวกับสัญลักษณ์และอัตลักษณ์ของศาสตราจารย์ ดร.ซจิสวอว์ มาค 
โดยการน าข้อมูลที่ได้รับจากการสัมภาษณ์ สังเกต มีส่วนร่วมมาวิเคราะห์และจัดกลุ่มหัวข้อตามเนื้อหาและ
วัตถุประสงค์ของการวิจัย ในกรณีที่ได้รับข้อมูลไม่ครบถ้วนจากการเกอบข้อมูลในครั้งแรกจะมีการตรวจสอบข้อมูล
และสัมภาษณ์ซ้ าในประเดอนท่ีต้องการ 4) ขั้นสรุปผลและน าเสนอผลการวิจัยแบบพรรณนาวิเคราะห์ 

ทฤษฎีและแนวคิดของโครงการวิจัย  
การวิเคราะห์เรื่องอัตลักษณ์และสัญลักษณ์ของผ้าและลายผ้าไหมพื้นเมืองของกลุ่มเขมรถิ่นไทยใน

บทความวิจัยนี้ได้ประยุกต์ทฤษฎีและแนวคิดเกี่ยวกับสัญลักษณ์และอัตลักษณ์ (Symbols and Identity) ของ 
ซจิสวอว์ มาค (Zdzisław Mach) นักสังคมวิทยาชาวโปแลนด์ ศาสตราจารย์  ดร. ด้านสังคมวิทยาและ
มานุษยวิทยา ณ มหาวิทยาลัยยาเกียลนสเกียโก (Uniwersytetu Jagiellonńskiego) (ภาษาโปแลนด์) หรือ 
มหาวิทยาลัยยาเกียโลเนียล (Jagiellonian University) (ภาษาอังกฤษ) ศาสตราจารย์ ดร.ซจิสวอว์ มาค มีชื่อเสียง
ด้านการศึกษาด้านอัตลักษณ์ (identity) ชาตินิยม (nationalism) กลุ่มชาติพันธ์ุย่อย (minorities) และความเป็น
ชาติพันธุ์ (ethnicity) พัฒนาการของพลเมืองยุโรป (the development of European citizenship) การย้าย
ถิ่นฐาน (migration) การสร้างอัตลักษณ์ (the reconstruction of identity) การก าเนิดชาติ ชาติพันธุ์และการ
ประกอบสร้างอัตลักษณ์ (the ethnic origin of a nation and construction of identities)  

การศึกษาเกีย่วกับผ้าไหมทอมือของกลุ่มเขมรถิ่นไทยได้เน้นประเดอนการศึกษาเกี่ยวกับสัญลักษณ์และอัต
ลักษณ์ตามแนวคิด-ทฤษฎีของศาสตราจารย์ ดร.ซจิสวอว์ มาค ในประเดอนของการน าเสนออัตลักษณ์ความเป็น
กลุ่มชาติพันธ์ุเขมรว่ามีการแสดงออกเพื่อสื่อให้เหอนถึงตัวตนของกลุ่มอย่างไร ใช้สัญลักษณ์ใดในการสื่อความหมาย 
แนวคิดของศาสตราจารย์ ดร.ซจิสวอว์ มาค มองว่าการที่จะรู้ว่าใครเป็นใคร พวกเขาคิดอย่างไร ให้ดูว่าพวกเขาท า
อะไร (who they are-through what they do) (Mach, 1993, pp. 22-23) อัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมของกลุ่ม
เขมรถิ่นไทยเป็นอย่างไร กลุ่มวัฒนธรรมเขมรถิ่นไทยใช้สัญลักษณ์ใดในการสื่อความหมายของกลุ่ม สัญลักษณ์ที่
สมาชิกของกลุ่มได้สร้างขึ้นมาคือการสื่อถึงความคิดและความรู้สึกอย่างไร โดยทีค่วามคิดและความรู้สึกนั้นคือสิ่งที่
อยู่ภายในใจคน เป็นนามธรรมที่ไม่อาจมองเหอนได้ด้วยตาเปล่า ไม่อาจสัมผัสได้ด้วยประสาทสัมผัส การแสดงออก
ด้วยการปฏิบัติ สร้างกิจกรรม การใช้สัญลักษณ์ การสร้างสิ่งที่เป็นวัตถุ สิ่งต่าง ๆ ที่เกิดขึ้นคือการน าเสนอความคิด
และความรู้สึกท่ีอยู่ภายในแสดงออกมาให้ปรากฏชัดอย่างเป็นรปูธรรมในลักษณะของการมีรูปรา่ง รูปทรง เป็นวัตถุ
วิสัย เป็นกิจกรรมการแสดงออกทางสังคม มันคือสัญลักษณ์ที่ถูกวาดขึ้นมา ถูกสร้างขึ้นมา ถูกท าให้เป็นรูปร่าง
ขึ้นมา ท าให้แลเหอนและจับต้องได้ เป็นการเปลี่ยนรูปแบบจากนามธรรมให้เป็นรูปธรรม แนวคิดเกี่ยวกับสัญลักษณ์
ช้ีให้เหอนว่ามนุษย์ด ารงชีวิตอยู่ในโลกแห่งสัญลักษณ์ เป็นสิ่งที่มนุษย์สมมุติขึ้นเพื่อให้เป็นที่เข้าใจ ยอมรับร่วมกัน 
การที่มนุษย์เหอนสัญลักษณ์ ตราสัญลักษณ์ เครื่องหมาย การแสดงออก การปฏิบัติใดแล้วเข้าใจว่ามีความหมาย
อย่างไรนั้นคือการสื่อความหมายด้วยสัญลักษณ์ ความคิด ความเข้าใจ การตระหนักรู้ของมนุษย์ล้วนสื่อผ่านสิ่งที่
มนุษย์สมมุติขึ้นในรูปแบบต่างๆ เช่น ตัวอักษร ภาษา รูปภาพ รูปเคารพ ตราสัญลักษณ์ รูปแบบสถาปัตยกรรม 
วัตถุ รูปแบบศิลปะ ท่าทาง การแสดงออก ฯลฯ ล้วนมีสัญลักษณ์ที่สื่อถึงอัตลักษณ์ของความเป็นกลุ่มชาติพันธ์ุ  
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ผลการวิจัย    
ผลการศึกษาอัตลักษณ์และสัญลักษณ์ของผ้าทอพื้นเมืองกลุ่มเขมรถิ่นไทยสามารถจ าแนกเป็น ) หัวข้อ

ได้แก่ )) อัตลักษณ์ของผ้าแบบดั้งเดิม 2) อัตลักษณ์ของผ้าแบบประยุกต์ และ )) สัญลักษณ์และการสือ่ความหมาย
จากลวดลายผ้า ดังรายละเอียดต่อไปนี ้

1) อัตลักษณข์องผ้าแบบด้ังเดิม  
ผ้าไหมแบบดั้งเดิมของกลุ่มเขมรถิ่นไทยที่มีอัตลักษณ์ทางลวดลายและรูปแบบการทอ ผ้าแบบดั้งเดิม 

หมายถึง ผ้าพื้นเมืองที่ต้องทอลายตามแบบดั้งเดิมเท่านั้น และต้องเป็นผ้าทอพ้ืนเมืองที่มีรูปแบบกรรมวิธีการทอที่
สืบสานขนบเดิมของบรรพบุรุษไว้อย่างเคร่งครัด มีจ านวน   ชนิด ได้แก่ )) ผ้าโลล 2) ผ้ากะนีว (ผ้าหางกะรอก)  
)) ผ้าอออมปรม 4) ผ้าอออนลูญซีม 5) ผ้าละเบิก 6) ผ้าสมอ 7) ผ้าโฉนดเลอก (ผ้าทอยกดอก) 8) ผ้าส าคู               
 ) ผ้าปะโบร์ ซึ่งผ้าแต่ละชนิดมีลักษณะเฉพาะที่สามารถศึกษาได้จาก ช่ือ กรรมวิธีการมัด การย้อม การทอ และ
ลวดลาย  

ผ้าโฮล เป็นภาษาเขมรหมายถึงน้ าไหล ผ้ามีลักษณะเป็นคลื่นเหมือนน้ าไหล ลายเป็นริ้วคล้ายลายใบไผ่ที่
เป็นริ้วต่อกันคั่นด้วยลายทางยาวเหมือนล าไผ ่ในอดีตราชส านักที่กรุงเทพฯ สั่งทอผ้าโลลจากท้องถิ่นตามแบบท่ีราช
ส านักก าหนด ผ้าโลลที่ทอตามแบบราชส านักมีลักษณะเป็นลายริ้ว เมื่อชาวท้องถิ่นทอผ้าแบบผ้าโลลใช้เองต้อง
ดัดแปลงผ้าโลลให้แตกต่างจากผ้าที่ทอให้กับราชส านัก โดยช่างทอได้ปรับลายริ้ว เลื่อนลายให้เฉียงออกมาเหมือน
ใบไผ่เพื่อให้ต่างจากลายราชส านัก (วีรธรรม ตระกูลเงินไทย, สัมภาษณ์, 7 ธันวาคม 2559) ผ้ากะนีว เป็นช่ือ
ท้องถิ่นของกลุ่มเขมรถิ่นไทย คนไทยในถิ่นอื่นจะรู้จักผ้าชนิดนี้ว่า "ผ้าหางกระรอก" (กรมหม่อนไหม, 255 , หน้า 
74) ค าว่ากะนีวในภาษาเขมรถิ่นแปลว่าพันกัน เป็นการบอกถึงกรรมวิธีการใช้เส้นไหมเส้นพุ่งต่างสีกันมาควบกัน
เพื่อทอเป็นผ้า เมื่อทอออกมาเป็นผืนผ้าจะท าให้เกิดการเหลือบสี ผ้ากะนีวที่ทอสีล้วนนิยมใช้นุ่งเป็นโจงกระเบน 
เช่น “ผ้าม่วง” คือผ้ากะนีวในอีกลักษณะหนึ่ง ผ้าอ็อมปรม มีความโดดเด่นในรูปแบบการมัดหมี่และการทอ เป็น
การมัดหมี่สองทางทั้งเส้นยืนและเส้นพุ่ง รูปแบบการมัดหมี่สองทางเป็นวิธีการมัดหมี่ที่พบเพียง 4 ประเทศเท่านั้น 
คือ ประเทศจีน อินเดีย อินโดนีเซีย และญี่ปุ่น ผ้าอออมปรมของกลุ่มเขมรถิ่นไทยมีอัตลักษณ์ที่ท าให้เส้นพุ่มและเส้น
ยืดมีสีตัดกันเป็นเครื่องหมายบวก (+) เป็นลายคล้ายจุดปะไปทั่วทั้งผืนผ้า ผ้าอ็อนลูญซีม หรือผ้าลายอันลูน เป็น
ผ้าลายทางยาวใช้ไหมสลับสีกันเป็นเส้นพุ่งและเส้นยืน ทอให้เกิดเป็นลายทางยาว หรือลายริ้ว ช่ือของผ้าว่า 
ผ้าอออนลูญซีม เป็นภาษาเขมรถิ่น มีค าว่า “ซีม” หมายถึง “สยาม” สันนิษฐานได้ว่าอาจเกี่ยวพันกับรูปแบบเดิมที่
เป็นผ้าราชส านักท่ีสั่งทอจากท้องถิ่น แต่ต่อมาชาวท้องถิน่ดัดแปลงการทอลายใหต้่างไปจากแบบลายของราชส านัก
เพื่อให้คนท้องถิ่นสามารถใช้ผ้านั้นได้ ร่องรอยการดัดแปลงลายจึงคงเหลือในค าเรียกช่ือของผ้า (วีรธรรม ตระกูล
เงินไทย, สัมภาษณ์, 7 ธันวาคม 2559) ในกัมพูชามีผ้าช่ือว่า ซัมปวดอออนลูญ (Sampot anlunh) และ ซัมปวด
โลลอออนลูญ (Sampot hol anlunh) เป็นผ้านุ่งสตรีลายทาง หรือลายทางสลับกับลายคั่นให้เป็นช่องคล้ายตาราง
หมากรุก (Green, 2003, p.164)  

ผ้าละเบิก เป็นผ้าทอลายตารางหมากรุก ใช้สีตัดกัน หากพื้นแดงดอกต้องขาว ละเบิก แปลว่าอ้า หรือ
เปิดออก เป็นการบอกรูปแบบการทอทีเ่กิดจากการใช้ตะกอจ านวน 4-)2 ตะกอดึงไหมเส้นยืนให้เปิดอ้าออกขึ้นลง
สลับกันเพื่อสอดไหมเส้นพุ่งเข้าไปให้ผ้าเกิดลายนูนกระจายทั่วทั้งผืนผ้า ผ้าสมอ เป็นผ้าลายตารางเลอก ๆ สีออกช้ า 
คล้ าๆ ใช้วิธีทอสลับสีเส้นยืนกับเส้นพุ่ง สีที่นิยมน ามาสลับได้แก่ สีด า สีเขียวขี้ม้า สเีหลืองแก่ สีแดงเข้ม สีที่เป็นโทน
เด่นของผ้าคือสีเขียวเข้มที่ได้มาจากการย้อมด้วยสีธรรมชาติจากเปลือกและผลของต้นสมอภิเภกจึงเรียกผ้าชนิดนี้
ว่าผ้าสมอ ผ้าโฉนดเลอก (ผ้าทอยกดอก) เป็นผ้าที่ทอยกดอกในตัว นิยมสีล้วน ใช้ตะกอหลายตะกอยกเพื่อให้เกิด
ลายดอกยกนูนบนผืนผ้า ลายดอกที่นิยมคือลายดอกจัน ดอกแก้ว เรียกช่ืออื่นว่าผ้าแก๊บ หรือผ้าเกื๊อะ ทอแล้ว
น าไปใช้เลย หรือทอแล้วน าไปย้อมสีล้วนอีกที มีหลายสี เช่น สีครีม สีด า สีม่วง สีน้ าเงิน ผู้สูงวัยนิยมน าไปท าเป็น
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ผ้าเบี่ยงหรือห่มเป็นสะไบเฉียงบ่า ผ้าสาคู หรือสะคู เป็นผ้าที่มีลักษณะลายตัดกันเป็นคู่ เกิดจากการทอสลับสีกัน
ทั้งเส้นพุ่งและเส้นยืนให้เกิดลายเส้นคู่ตัดกัน และเกิดเป็นลายตาราง ลายเส้นคู่จึงกลายเป็นที่มาของช่ือสาคู หรือ
สะคู ผ้าสาคูลายตารางเลอกเรียกว่า สาคูตูจ ผ้าสาคูลายใหญ่เรียก สาคูธม ผ้าปะโบร์ เป็นผ้าทอพิเศษเพื่อมาต่อชาย
ผ้าซิ่น ปะโปร์แปลว่า ริม หรือ ขอบ ผ้าชนิดนี้มีความกว้างประมาณหนึ่งคืบ นิยมทอให้เนื้อหนาเพราะต้องไว้ต่อ
ชายผ้าซิ่นให้ตัวผ้าซิ่นทนทานไม่หลุดลุ่ยง่าย   
 

   
ผ้าโลล ผ้าอออนลูญซีม ผ้าผ้าอออมปรม 

   
ผ้าละเบิก ผ้ากะนีว ผ้าสมอ 

 
ภาพ 2 ภาพตัวอย่างผ้าอัตลักษณห์รือผ้าแบบดั้งเดิมของกลุม่เขมรถิน่ไทย ผ้าโลล ผ้าอออนลญูซีม ผ้าผา้อออมปรม 

ผ้าละเบิก ผ้ากะนีว และผ้าสมอ 
 

2) อัตลักษณข์องผ้าแบบประยุกต์  
 ผ้าไหมมัดหมี่แบบประยุกต์ของกลุ่มเขมรถิ่นไทยมีหลากหลายแบบ อัตลักษณ์ของผ้าคือมีโครงสร้างลาย 
โครงสร้างลายหลักได้แก่ ลายทาง ลายตาราง ลายร่างแห ลายขอ ลายโคม ลายประดิษฐ์ ลายผสม โครงสร้างลาย
ทางคือลายตามแนวดิ่ง แนวราบ ลายตาราง เช่น ลายผ้าขาวม้าและผ้าโสร่งของผู้ชายมีทั้งลายทาง และลายตาราง 
โครงสร้างลายแบบร่างแห หมายถึงลายที่มีโครงสร้างแบบร่างแหที่เป็นอุปกรณ์ในการจับปลา ลายที่อยู่ในกลุ่มนี้จะ
มีเส้นลายในแนวเฉียงท้ังด้านซ้ายและด้านขวาไขว้ตัดกันตลอดทั่วท้ังผืนผ้า โครงสร้างลายแบบลายขอ เป็นลายที่มี
ลักษณะคล้ายตะขอ มีลักษณะงอในส่วนปลาย หรือม้วนในส่วนปลาย คล้ายตะขอสร้อย หรือมีรูปร่างคล้ายอักษร 
S ในภาษาอังกฤษ โครงสร้างลายแบบลายโคมหมายถึงกลุ่มลายที่มีลักษณะโครงสร้างลายอยู่ในกรอบของรูปทรง
สี่เหลี่ยมข้าวหลามตัด โครงสร้างลายแบบลายประดิษฐ์ คือลายที่หลากหลายไม่จ ากัดรูปแบบ ตามความชอบ 
จินตนาการ และฝีมือของช่างทอผ้า อาจเป็นลายดอกไม้ ลายสัตว์ ลายต้นไม้ ลายคน ลายเทียน ลายรูปทรงต่างๆ 
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และโครงสร้างลายแบบลายผสมคือการผสมลวดลายทั้งหมดตามที่กล่าวมาแล้ว ตามจินตนาการ ความชอบ ความ
นิยม หรือสุดแล้วแต่ฝีมือของช่างทอผ้าทีจ่ะคิดค้นประดิษฐ์และจัดวางลวดลาย 
 

   
ผ้าลายแนวดิ่ง ผ้าลายแบบร่างแห ผ้าลายแบบลายขอ 

   
ผ้าลายแบบลายโคม ผ้าลายประดิษฐ์ลายช้าง ผ้าลายผสม 

 
ภาพ 3 ภาพตัวอย่างลายผา้ตามโครงสร้างลาย ผ้าลายแบบลายทาง ลายร่างแห ลายขอ ลายโคม ลายประดิษฐ์ 

และลายผสม 
 

3) สัญลักษณ์และการสื่อความหมายจากลวดลายผ้า  
ลวดลายที่ปรากฏบนผืนผ้าล้วนเป็นสัญลักษณ์ที่ช่างทอผ้าก าหนดขึ้นเพื่อสื่อถึงความคิด ความเช่ือ 

ความรู้สึก มุมมอง โลกทัศน์ และความเข้าใจของคนท้องถิ่น ลวดลายที่ประดิษฐ์ มัดลาย และทอผ้าให้เกิดลวดลาย
ที่สวยงาม นอกจากจะเป็นที่นิยม ลวดลายยังแฝงไว้ด้วยความเช่ือบางประการ ผลการสัมภาษณ์ช่างทอผ้าพบว่า
ลวดลายดอกดาวเรืองเช่ือว่าสื่อถึงความเจริญรุ่งเรืองตามช่ือของดอกไม้ ลวดลายดอกมะเขือ ลายดอกโสน ลาย
ดอกไม้ ลายผลไม้ต่าง ๆ เช่ือว่าสื่อถึงความอุดมสมบูรณ์ของท้องถิ่นที่เตอมไปด้วยพืชพรรณธรรมชาติซึ่งเป็นแหล่ง
อาหาร แหล่งให้ร่มเงา แสดงถึงความอุดมสมบูรณ์ เช่น ลายต้นไผ่ ลายต้นสน ลวดลายเกี่ยวกับนกยูงร าแพน
นอกจากสื่อถึงความงามแล้วยังสื่อถึงความสุข เพราะนกยูงจะร าแพนในเวลาที่มีความสุข เป็นการกระตุ้นความ
สนใจดึงดูดเพศตรงข้าม ผู้ที่สวมใส่ผ้าไหมลายนกยูงร าแพนเป็นการแสดงให้เหอนถึงความงามของตนอันมีเสน่ห์แก่
เพศตรงข้ามเฉกเช่นนกยูงยามร าแพน การตีความของชาวบ้านบางกลุ่มระบุว่าลายนกยูงเป็นสัญลักษณ์ที่สื่อถึงพระ
อาทิตย์ กระต่ายสื่อถึงพระจันทร์  ลายผีเสื้อเป็นสัตว์ปีกที่สวยงาม ผีเสื้อโบยบินไปมาได้อย่างอิสระเสรี ผีเสื้อจึง
เป็นสัญลักษณ์ที่สื่อถึงความงามและอิสรภาพ เมื่อมีความงามและอิสรภาพแล้วย่อมมีความสุขตามมา                
(ตี บุญปัญญา, 255 , สัมภาษณ์) ผ้าลายไก่นั้นตามสุภาษิตไทย “ไก่งามเพราะขน คนงามเพราะแต่ง” ย่อมสะท้อน
ให้เหอนว่าไก่เป็นสัตว์ที่มีปีกสวยงาม คนกอชอบแต่งตัว รักสวยรักงาม ลายไก่จึงปรากฏบนลายผ้าให้พบเหอนอยู่เสมอ 
ลายช้างเกี่ยวข้องกับความยิ่งใหญ่ อ านาจ บารมี ยศถาบรรดาศักดิ์ ความเจริญ ในท้องถิ่นสุรินทร์ช้างเป็นสัตว์
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สัญลักษณ์ของจังหวัด ลายม้าแสดงถึงความเคลื่อนไหว กระฉับกระเฉง เจริญ ก้าวหน้า ไปได้ไกล ส่วนลายงูเหลือม
แสดงถึงอ านาจ เป็นที่น่าเกรงขาม ลายนาคสื่อถึงผู้พิทักษ์ผู้คุ้มครอง ผู้อ านวยพร การให้น้ า และให้ฝน สอดคล้อง
กับผลการศึกษาของกรีน (Green, 2008, pp.)27-)28) ที่พบว่าลายผ้าไหมมัดหมี่ของกลุ่มชาติพันธุ์เขมรลายนาค
นั้นเกี่ยวข้องกับการคุ้มครองปกปักรักษา เช่น นาคปกป้องวัด ปกป้องพระพุทธศาสนา ลายนาคเกี่ยวกับน้ า ความ
ชุ่มชืน้ ความเจริญรุ่งเรือง ความอุดมสมบูรณ์ เพราะมีน้ าส าหรับการเกษตรกรรม อุปโภคและบริโภค  
 
อภิปรายผล  

เรื่องราวของผ้าเป็นเรื่องราวของการถ่ายทอดวัฒนธรรม การแสดงอัตลักษณ์ และการสื่อความหมายโดย
ใช้ผ้าเป็นสัญลักษณ์ ข้อมูลจากเอกสารโบราณจากบันทึกของนักเดินทางจีนจูตากวน (Zhou Daguan) เป็น
หลักฐานยืนยันได้ว่ากลุ่มชนชาติที่อาศัยอยู่บริเวณพื้นที่ชายขอบของประเทศไทยและประเทศกัมพูชายุคปัจจุบันมี
ฝีมือในการทอผ้ามาแต่อดีต จูตากวนได้เดินทางมาเยือนอาณาจักรเขมรโบราณในช่วง ค.ศ. )2 6-)2 7 จูตากวน
ได้บันทึกไว้ว่าชาวสยามที่อาศัยอยู่บริเวณชายขอบและในเขตเมืองพระนครได้ทอผ้าไหมให้ชาวเขมรโบราณใช้ 
แสดงว่าในยุคนั้นชาวสยามโบราณทอผ้าให้ชาวเขมรโบราณใช้ ต่อมาในยุคกรุงศรีอยุธยาถึงกรุงรัตนโกสินทร์ สมัย
รัชกาลที่ 5 มีหลักฐานระบุว่าราชส านักสยามได้รับวัฒนธรรมเรื่องผ้าช้ันสูงมาจากกลุ่มเขมรเนื่องจากกลุ่มชนชาว
เขมรได้ทอผ้าให้กับราชส านักสยาม และราชส านักสยามสั่งทอจากหัวเมืองเขมร หรือกัมพูชา และสั่งทอจาก      
หัวเมืองทีช่าวเขมรถิ่นไทยในปัจจุบันอาศัยอยู่ ผ้าช้ันดีหรือผ้าชั้นสูงจึงมาจากหัวเมืองต่างๆ ทีม่ีหน้าที่ทอผ้าและส่ง
ผ้าถวายราชส านักสยาม กษัตริย์สยามจะพระราชทานผ้าให้ขุนนางตามต าแหน่งยศศักดิ์ที่ต้องได้รับผ้าเบี้ยหวัด 
รายปี ผ้าตระกูลเขมร เช่น ผ้าสมปักปูมนั้น เป็นผ้าที่ทอส่งมาจากกัมพูชา ในยุคนั้นประชาชนเขมรใช้ผ้าปูมนุ่งห่ม
ทั่วไปเป็นผ้าพื้น ๆ แต่ในเมืองสยามกลับกลายเป็นผ้าที่ต้องนุ่งตามต าแหน่งยศศักดิ์ ดังนั้นเส้นทางวัฒนธรรม     
การทอ การผลิต การใช้ผ้าไหมตระกูลเขมรจึงย้อนกันไปมาระหว่างราชส านักสยาม กัมพูชา และกลุ่มชาวเขมรถิ่น
ไทย แสดงให้เหอนถึงความสัมพันธ์ที่เกี่ยวข้องกันของสามกลุ่มวัฒนธรรม (สยาม กัมพูชา เขมรถิ่นไทย) การที่    
ราชส านักสยามสั่งทอผ้าจากกลุ่มเขมรถิ่นไทย แสดงว่าราชส านักพอใจในฝีมือการทอผ้าของชาวเขมรถิ่นไทย และ
อาจนับได้ว่ากลุ่มทอผ้าชาวเขมรถิ่นไทยเป็นช่างทอผ้าให้หลวงแต่อยู่อาศัยในหัวเมือง (ต่างจังหวัด) ในส่วนของ  
ช่างทอผ้าท้องถิ่นของกลุ่มเขมรถิ่นไทยนั้นได้ทอผ้ารับใช้ราชส านักอยู่หลายครา แต่การทอผ้าแบบราชส านักเพื่อใช้
คนท้องถิ่นซึ่งเป็นราษฎรธรรมดาสามัญใช้นั้นย่อมผิดธรรมเนียม ทางออกของการทอผ้าแบบราชส านักเพื่อใช้ใน
ท้องถิ่นต้องดัดแปลงให้ผ้านั้นแตกต่างจากผ้าที่ทอให้ราชส านัก ผ้าท้องถิ่นบางชนิดที่ถูกดัดแปลงจากผ้าราชส านัก
ได้กลายเป็นผ้าดั้งเดิมในวัฒนธรรมท้องถิ่นของกลุ่มเขมรถิ่นไทย ดังเช่น ผ้าโลล และผ้าอออนลูญซีม ฯลฯ ดังนั้น
ประวัติศาสตร์การใช้ผ้าของกลุ่มชนชาวสยาม ชาวเขมรกัมพูชา และชาวเขมรถิ่นไทยได้แสดงให้เหอนถึงการ
ถ่ายทอดวัฒนธรรมด้านการทอผ้าและการใช้ผ้าที่ต่างมีความสัมพันธ์เกี่ยวข้องกันมาอย่างยาวนาน  

ในปัจจุบันการนุ่งห่มด้วยผ้าโบราณหรือการแต่งกายเลียนแบบโบราณมีความหมายอย่างมากในเรื่องของ
สัญลักษณ์และอัตลักษณ์ที่เป็นการแสดงออกถึงความเป็นไทย ความเป็นชาติ ผ้ากลายเป็นสัญลักษณ์ทาง
วัฒนธรรมของชาติ เป็นอัตลักษณ์ของกลุ่มชาติพันธุ์ ผ้ายังคงมีคุณค่าต่อคนในสังคมไทยอยู่เสมอแม้ว่ายุคสมัยจะ
เปลี่ยนไป ในอดีตคุณค่าของผ้าคือสัญลักษณ์ที่ถูกก าหนดให้คนนุ่งตามฐานันดรศักดิ์ แต่ในปัจจุบันความส าคัญ
แบบเดิมได้พ้นสมัยไปแล้ว การสวมใส่ผ้าโบราณของคนยุคปัจจุบันมีความหมายเชิงสัญญะที่สื่อถึงความดูดี มีระดบั 
มีรสนิยม สื่อถึงความเหนือกว่าผู้อื่น เหนือกว่าคนธรรมดาสามัญทั่วไป ในพื้นที่บ้านท่าสว่าง จังหวัดสุรินทร์มีการรือ้
ฟื้นการทอผ้าช้ันสูงตามแบบโบราณโดยกลุ่มทอผ้าจันทร์โสมาด้วยการทอผ้าไหมยกทองที่ใช้ไหมน้อยหรือไหมเส้น
เลอกละเอียดที่ผ่านการย้อมสีสีธรรมชาติมาแล้วถักทอกับกะไหล่ทอง (เส้นสีทอง) ที่สั่งน าเข้าจากประเทศอินเดียทอ
แทรกให้เกิดลายยกดอก เป็นการทอผ้าที่ใช้เทคนิคการจกผ้าผสมกับเทคนิคการยกผ้าด้วยการใช้ตะกอจ านวน 
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700-),500 ตะกอ ท าให้ผ้ามีความงดงามเป็นพิเศษและมีลวดลายสลับซับซ้อน เป็นกรรมวิธีการทอช้ันสูงที่มีความ
ละเอียดวิจิตรบรรจงยุ่งยาก ใช้เวลานานและใช้งบลงทุนสูงมาก การทอผ้าช้ันสูงตามขนบโบราณเป็นการสร้างอัต
ลักษณ์ที่โดดเด่นให้กับกลุ่มทอผ้าจันทร์โสมา เป็นสิ่งที่ช่างทอผ้าชาวบ้านทั่วไป โรงงานท่ัวไป หรือเทคโนโลยีเครื่อง
ทอที่ทันสมัยไม่สามารถท าได้ การสวมใส่ผ้าทอแบบโบราณจากกลุ่มทอผ้าจันทร์โสมา หรือนุ่งห่มเลียนแบบโบราณ
ในยุคปัจจุบันกลายเป็นความนิยม การรื้อฟื้นผลิตผ้าโบราณขึ้นมาใหม่จึงมิใช่การผลิตขึ้นเพียงเพื่อช่ืนชมความงาม
เท่านั้น ผ้าโบราณถูกผลิตขึ้นมาใหม่เพื่อใช้งาน เพื่อสร้างคุณค่าแห่งเกียรติยศ คุณค่าทางอัตลักษณ์ การสวมใส่ผ้า
โบราณเป็นสื่อสัญลักษณ์ที่สามารถบ่งบอกถึงคุณค่าของสิ่งที่ เคยสูญหาย มีน้อย หรือหายากในยุคอดีตที่คนใน
ปัจจุบันสามารถไขว่คว้ากลับมาใช้ได้ การด ารงอยู่ของผ้าโบราณในยุคใหม่แสดงให้เหอนว่าผ้าโบราณยังคงมีคุณค่า
และมีมูลค่าทีไ่ด้รับการสืบทอดต่อกันมาและน่าจะเป็นสิ่งที่คงอยูคู่ส่ังคมไทยในทุกยุคสมัย  
 
สรุป  

การศึกษาอัตลักษณ์และสัญลักษณ์ของผ้าทอพื้นเมืองกลุ่มเขมรถิ่นไทยพบอัตลักษณ์ของผ้าแบบดั้งเดิม 
อัตลักษณ์ของผ้าแบบประยุกต์ สัญลักษณ์และการสื่อความหมายจากลวดลายผา้ การมีผ้าซิ่นไหมงดงามท่ีทอเองไว้
นุ่งออกงานนอกบ้านแสดงถึงความวิริยะอุตสาหะของผู้หญิงบ้านนั้น การนุ่งห่มของผู้ชายนั้น ผู้ชายนุ่งโสร่ง        
นุ่งผ้าขะม้า นุ่งโสร่ง และใช้ผ้าขะม้าคาดพุง คล้องคอ และพาดใหญ่ ผู้ชายวัยหนุ่มใหญ่ ถึงสูงวัยนิยมนุ่งโสร่งโทนสี
เข้ม สีที่ไม่ฉูดฉาด ส่วนผู้ชายวัยหนุ่มน้อยนิยมนุ่งโสร่งสีสดใส การนุ่งซิ่นของผู้หญิงนิยมทอผ้าไหมมัดหมี่นุ่งเป็นซิ่น 
ผู้หญิงสูงวัยนิยมนุ่งซิ่นสีเข้ม หญิงสาวนิยมนุ่งซิ่นสีสดใส การแต่งกายไปวัด ไปท าบุญ ร่วมงานพิธีมงคลผู้หญิงมักจะ
ห่มผ้าสไบเฉียงบ่า การใช้ผ้าเพื่อแสดงอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมของผ้าพบว่าการใช้ผ้าโบราณยังคงมีคุณค่ากับวิถี
ชีวิตของคนในยุคปัจจุบัน การน าผ้าโบราณมาใช้งานของคนยุคปัจจุบันนั้นใช้ตามจุดประสงค์เฉพาะกิจ เช่น นุ่งห่ม
ผ้าโบราณเพื่อถ่ายภาพไว้เป็นที่ระลึก การนุ่งห่มผ้าโบราณในกิจกรรมทางวัฒนธรรม การแต่งกายย้อนยุคใน
เทศกาลงานประเพณีต่างๆ การแต่งกายด้วยผ้าทอโบราณในงานส าคัญของชีวิต “งานแต่งงาน” ได้รับความนิยม
จากกลุ่มผู้มีฐานะในสังคมไทยมาช้านาน ด้วยความงามของผ้า เครื่องประดับ และการแต่งให้ครบชุดตามแบบ
โบราณจะช่วยเสริมคุณค่า แสดงถึงความมีระดับ การแต่งกายด้วยผ้าทอพื้นเมืองคือจุดเด่น กลายเป็นอัตลักษณ์
ส าคัญของวฒันธรรมท้องถิ่น  

ลวดลายของผ้าอัตลักษณ์ หรือผ้าแบบดั้งเดิม เป็นผ้าพื้นเมืองที่ต้องทอลายให้ได้ตามแบบดั้งเดิมเท่านั้น 
ผ้าทอแบบดั้งเดิมต้องมีรูปแบบการทอและมีลักษณะลายที่สืบสานของเดิมของบรรพชนไว้อย่างเคร่งครัด ลวดลาย
ของผ้าแบบประยุกต์จะมีหลากหลายลายมากกว่าลวดลายของผ้าแบบดั้งเดิม ผ้าแบบประยุกต์มีโครงสร้างลวดลาย
หลักเป็นลายทางตามแนวดิ่ง แนวราบ เป็นลายตาราง ดังเช่นลายตารางของผ้าขาวม้า ลายตารางของผ้าโสร่ง 
โครงสร้างลายส าคัญอื่น ๆ ได้แก่โครงสร้างลายแบบร่างแห ซึ่งเป็นลายในแนวเฉียงทั้งด้านซ้ายและด้านขวาไขว้ตัด
กันตลอดทั่วทั้งผืนผ้า โครงสร้างลายแบบลายขอ เป็นลายที่มีลักษณะคล้ายตะขอ มีลักษณะงอในส่วนปลาย คล้าย
ตะขอสร้อย หรือคล้ายเบอดตกปลาเรียงต่อกัน โครงสร้างลายแบบลายโคมคือจ าพวกลายที่มีรูปทรงอยู่ในกรอบ
สี่เหลี่ยมข้าวหลามตัด โครงสร้างลายแบบลายประดิษฐ์เป็นลายที่ช่างทอประดิษฐ์ขึ้นอย่างมากมายหลายรูปแบบ 
ตามความชอบ ตามจินตนาการ ตามความคิดสร้างสรรค์ของช่าง อาจเป็นลายที่เลียนแบบรูปดอกไม้ สัตว์ ต้นไม้ 
คน ข้าวของเครื่องใช้ หรือท าลายเป็นรูปทรงต่าง ๆ ลายที่มีโครงสร้างแบบลายผสม คือการผสมลวดลายต่าง ๆ 
เข้าด้วยกันตามแต่ช่างทอผ้าจะคิดออกแบบ หรือตามฝีมือการจัดวางลายของช่างทอ ในด้านมิติทางความเช่ือและ
การสื่อความหมายจากลวดลายผ้า ลายดอกดาวเรืองสื่อถึงความรุ่งเรือง ลายนกยูงร าแพนสื่อถึงความสวยงาม  
ลายงูแสดงถึงความน่าเกรงขาม ผ้าผู้ชายมักมีลายใหญ่ ส่วนผ้าผู้หญิงนิยมทอผ้าให้เป็นลายที่เลอกกว่าลายผ้าผู้ชาย 
ลายผ้าผู้หญิงมีความหลากหลายมากกว่าลายผ้าผู้ชาย   
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